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С О Г Л А Ш Е Н И Е  № _______

об общих условиях совершения банкнотных сделок

            г. Москва



  

         
«____» _____________ 201_ г.

Общество с ограниченной ответственностью «СОЦИУМ-БАНК», в лице ___________________________, действующего на основании ___________________, с одной стороны, и _____________________________________________ в лице ________________, действующего на основании ___________________________________, с другой стороны, далее по тексту именуемые вместе «Стороны», заключили настоящее Соглашение о нижеследующем:

1.  Определения и понятия, используемые в Соглашении

1.1. Определения и понятия, используемые в настоящем Соглашении, имеют нижеследующий смысл, если из контекста статьи со всей очевидностью не следует иное:

· «Банкнотная сделка» -  сделка купли-продажи наличной иностранной валюты (банкнот), согласно которой, Продавец по сделке обязуется передать Покупателю по сделке наличную иностранную валюту (банкноты) в надлежащую дату поставки банкнот, а Покупатель по сделке обязуется перечислить Продавцу по сделке безналичное покрытие в надлежающую дату валютирования и принять наличную иностранную валюту (банкноты) в надлежащую дату поставки банкнот,  совершенная Сторонами в порядке, изложенном в статье 4 настоящего Соглашения. 

· «Продавец» - Сторона по Банкнотной сделке, продающая наличную иностранную валюту (банкноты).

· «Покупатель» - Сторона по Банкнотной сделке, покупающая наличную иностранную валюту (банкноты).

●    «Дилеры» - перечень уполномоченных лиц - сотрудников Сторон, ведущих переговоры и заключающих Банкнотные сделки  в рамках настоящего Соглашения, полномочия которых подтверждены соответствующими доверенностями. При изменении перечня уполномоченных сотрудников Сторона обязана незамедлительно представить другой Стороне новую доверенность (при этом представление такой новой доверенности автоматически означает полную отмену  действовавшей до этого доверенности).
· «Безналичное покрытие» – сумма денежных средств, перечисляемых Покупателем со своего счета на счет Продавца в качестве оплаты за приобретаемую наличную иностранную валюту (банкноты).

· «Дата валютирования по расчетам в валюте РФ» - дата зачисления суммы Безналичного покрытия в российских рублях на корреспондентский счет Стороны – Продавца в одном из Расчетных Центров Банка России, клиринговом центре или банке, через который осуществляются расчеты в российских рублях. 

· «Дата валютирования по расчетам в иностранной валюте» - дата зачисления суммы Безналичного покрытия в иностранной валюте на корреспондентский счет Стороны - Продавца в иностранном или российском банке. 

· «Дата поставки банкнот» - дата передачи уполномоченными лицами Продавца наличной иностранной валюты (банкнот) уполномоченным лицам Покупателя.

·  «День просрочки»  - календарный день, следующий за согласованной Датой валютирования/Датой поставки банкнот при условии  неисполнения или ненадлежащего исполнения Стороной своих обязательств. 

· «Рабочий день» - день работы банков в Российской Федерации (с учетом рабочих    дней в стране-эмитенте валюты Безналичного покрытия, если Безналичное покрытие перечисляется со счета или на счет, который открыт в банке-нерезиденте страны-эмитента валюты Безналичного покрытия).

· «Подтверждение» - применительно к любой сделке, заключаемой Сторонами в рамках настоящего Соглашения, означает сообщение, содержащее все существенные условия сделки, согласованные Сторонами, переданное посредством систем REUTERS Dealing, SWIFT или телекс, либо с курьером. Сообщение, передаваемое с курьером на бумажном носителе, в обязательном порядке должно быть подписано уполномоченным лицом Стороны и скреплено печатью.
· «Платежные инструкции» - платежные реквизиты Продавца для зачисления Безналичного покрытия при исполнении обязательств Покупателем по совершенной Сторонами сделке.

Во всем остальном Стороны руководствуются действующим законодательством Российской Федерации, обычаями делового оборота, а также определениями, общепринятыми в практике функционирования межбанковского рынка.
2.  Предмет Соглашения

2.1. Предметом настоящего Соглашения являются общие условия совершения и исполнения Сторонами Банкнотных сделок.

2.2. В соответствии с настоящим Соглашением Стороны могут совершать следующие виды Банкнотных сделок:

· сделки по купле-продаже наличной иностранной валюты (банкнот) за безналичные российские рубли;

· сделки по купле-продаже наличной иностранной валюты (банкнот) за безналичную иностранную валюту.

2.3. Если иное не согласовано Сторонами, любая Банкнотная сделка, совершенная между Сторонами, считается совершенной в соответствии с настоящим Соглашением.

3.  Общие условия Соглашения

3.1. Для оформления и осуществления деятельности согласно настоящему Соглашению Стороны предоставляют друг другу следующие документы: 

· нотариально заверенную копию Устава  со всеми дополнениями и изменениями;

· список участников (для обществ с ограниченной ответственностью), заверенный руководителем и печатью Стороны;

· нотариально заверенную копию Свидетельства о государственной  регистрации Стороны  (при наличии) и нотариально заверенную копию Свидетельства о внесении в ЕГРЮЛ;

· нотариально заверенные копии Свидетельств о регистрации дополнений и изменений к Уставу;

· нотариально заверенную копию Лицензии (ий) на совершение банковских операций;

· карточку с образцами подписей уполномоченных  лиц, заверенных нотариально, и оттиском печати Стороны;

· нотариально заверенные копии подтверждений о согласовании с  Центральным Банком Российской Федерации  назначений на должность лиц, указанных в карточке с образцами подписей и оттиском печати;

· копии решений (приказов) об избрании (назначении) лиц, указанных в карточке с образцами подписей и оттиском печати, заверенные руководителем и печатью Стороны;

· копии решений (приказов)  о наделении правом первой (второй) подписи лиц, указанных в карточке с образцами подписей и оттиском печати, заверенные руководителем и печатью Стороны;

· нотариально заверенные копии паспортов лиц, указанных в карточке с образцами подписей и оттиском печати;

· нотариально заверенную копию Свидетельства о внесении записи в ЕГРЮЛ о лице, имеющем право без доверенности действовать от имени Стороны; 

· нотариально заверенную копию Свидетельства о постановке  на учет в налоговом органе;

· нотариально заверенную копию информационного письма Госкомстата России с  присвоенными Стороне кодами по общероссийским классификаторам;

· анкету клиента – кредитной организации, подписанную руководителем, чья подпись скрепляется оттиском печати Стороны;

· письмо об осуществлении Стороной мероприятий, направленных на противодействие легализации (отмыванию)  средств, полученных преступным путем и финансирование терроризма, а также об отсутствии корреспондентских отношений с кредитными организациями, зарегистрированными на территориях государств, которые не участвуют в международном сотрудничестве в сфере противодействия легализации (отмывания) средств, полученных преступным путем и финансированию терроризма. Указанное письмо/письма должны быть подписаны руководителем Стороны, чья подпись должна быть скреплена оттиском печати;

· в случае, если настоящее Соглашение подписывается от имени Сторон лицами, действующими на основании доверенности – оригинал или нотариально заверенная копия этой доверенности; 

· список банков-корреспондентов.

· копии правоустанавливающих документов (договор аренды  или Свидетельство о праве собственности)    на помещение, в котором располагаются исполнительные органы Стороны.

●   баланс по счетам 2-го порядка в виде оборотно-сальдовой ведомости и расчет экономических нормативов     по состоянию на последнюю отчетную дату, подписанные уполномоченными лицами Стороны и скрепленные печатью, или в электронном виде;

● оригиналы доверенностей на Дилеров, уполномоченных заключать банкнотные сделки в рамках настоящего Соглашения. 
В случае, если вышеуказанные документы были предоставлены ранее во исполнение иных Соглашений, заключенных между Сторонами, их представления не требуется, за исключением тех документов, которые у Сторон отсутствуют, в которые внесены изменения и/или тех документов, которые должны быть представлены взамен документов, утративших свою силу.

3.2. В дальнейшем, в течение срока действия настоящего Соглашения, Стороны обязуются  не позднее 15-го числа каждого месяца предоставлять друг другу балансы и расчет экономических нормативов по состоянию на первое число текущего месяца. 

3.3. Стороны обязуются информировать друг друга об изменениях в документах, перечисленных в п.3.1 настоящего Соглашения, за исключением балансов и расчетов нормативов, и в 10-дневный срок  с даты вступления в силу изменений предоставлять их документальные подтверждения, оформленные надлежащим образом.

В случае невыполнения этих требований Сторона, чье неуведомление о внесенных изменениях повлекло причинение убытков другой Стороне, обязана возместить эти убытки в полном объеме, а также иные расходы, связанные с устранением пострадавшей Стороной причиненных убытков. А если вследствие неуведомления убытки возникли у Стороны, которая нарушила условие части первой настоящего пункта Соглашения, то она сама несет риск возникших у нее убытков и расходов.

3.4. Стороны обязуются сохранять конфиденциальность информации относительно содержания настоящего Соглашения, любой информации и данных, представляемых каждой из Сторон в связи с исполнением настоящего Соглашения, сделок, совершенных в соответствии с настоящим Соглашением, предпринимать все возможные меры, чтобы защитить полученную информацию от разглашения. 

Передача конфиденциальной информации третьим лицам, опубликование или иное разглашение такой информации, может осуществляться только с письменного согласия другой Стороны, а также в случаях, установленных законодательством.

Обязательства конфиденциальности не распространяются на общедоступную информацию или информацию, ставшую впоследствии общедоступной не по вине Сторон.

3.5. Стороны договорились, что распечатки переговоров по системе REUTERS Dealing, тексты Подтверждений/сообщений, переданных посредством систем REUTERS Dealing, SWIFT и по телексу, если их содержание позволяет достоверно установить, что документ исходит от Стороны по настоящему Соглашению, признаются Сторонами документами, имеющими простую письменную форму, и являются безусловным доказательством факта совершения сделки и возникновения прав и обязательств Сторон по соответствующей сделке.

Стороны признают идентификационные коды Сторон (REUTERS Dealing CODES), автоматически проставляемые системой REUTERS Dealing в распечатке переговоров, в качестве аналогов собственноручной подписи. REUTERS Dealing CODES Сторон указываются в статье 11 настоящего Соглашения. В случае если у Стороны более одного REUTERS Dealing CODE, то в распечатке переговоров автоматически проставляется один из REUTERS Dealing CODES, указанных в статье 11 настоящего Соглашения.

Стороны  принимают  на  себя  всю ответственность за действия лиц, имеющих доступ к системе REUTERS Dealing, SWIFT и телексу. Распечатки переговоров по системе REUTERS Dealing, а также магнитофонная запись переговоров признаются Сторонами доказательствами ведения переговоров и совершения сделок, могут быть предъявлены в качестве доказательств при разрешении спора в суде и имеют преимущественную силу перед иными доказательствами. 

3.6. Стороны не имеют права в одностороннем порядке отказываться от исполнения обязательств по совершенным сделкам, изменять их условия и расторгать их в одностороннем порядке за исключением случаев, предусмотренных п.6.6. настоящего Соглашения.

3.7. При проведении переговоров о совершении предусмотренных настоящим Соглашением сделок, а также в документах, подтверждающих совершение сделок, допускается использование кириллицы и (или) латинского шрифта, русского и (или) английского языка, а также общепринятых терминов, обычно используемых в межбанковской практике или между Сторонами.

4.  Порядок совершения Банкнотных сделок

4.1. Дилеры Сторон путем переговоров согласовывают существенные условия Банкнотных сделок.

К существенным условиям Банкнотных сделок относятся:
· вид сделки (купля банкнот/продажа банкнот);

· валюта банкнот и валюта платежа;

· сумма продаваемых банкнот/покупаемых банкнот;

· сумма Безналичного покрытия (не согласовывается Сторонами при совершении Банкнотной сделки по системе REUTERS Dealing);

· дата валютирования;

· курс Банкнотной сделки;

· платежные инструкции для перечисления Безналичного покрытия;

· дата поставки банкнот;

· количество банкнот каждого достоинства, состояние и год эмиссии банкнот.

Стороны в случае необходимости могут оговорить условия поставки наличной иностранной валюты (банкнот), в частности время поставки банкнот, Сторону, осуществляющую доставку банкнот, данные автотранспортного средства и иные условия, которые Стороны сочтут необходимыми. 

При совершении Банкнотной сделки Стороны вправе определить конкретное время или рейс обработки  платежей (в соответствии с регламентом установленным Банком России)  для исполнения обязательств по перечислению Безналичного покрытия. При этом подтверждением факта исполнения Покупателем своих обязательств по перечислению Безналичного покрытия в надлежащую Дату валютирования, оговоренную Сторонами при совершении сделки, является:

· при перечислении Безналичного покрытия в рублях РФ на корреспондентский счет Продавца в подразделении расчетной сети Банка России – реестр проведенных платежей по итогам обработки рейса, в котором, по условиям совершенной сделки, Покупатель должен перечислить Безналичное покрытие;

· при перечислении Безналичного покрытия (в иностранной валюте и в рублях РФ) на корреспондентский счет Продавца в банке-корреспонденте – кредитовое авизо, подтверждающее зачисление денежных средств на соответствующий корреспондентский счет Продавца не позднее времени, до которого, согласно условиям совершенной сделки, Покупатель должен исполнить свое обязательство по перечислению Безналичного покрытия.

При совершении Банкнотной сделки на условиях, предусматривающих перечисление Безналичного покрытия Покупателем до Даты поставки банкнот Продавцом (предварительная оплата), либо в определенное время или рейс, Продавец исполняет свое обязательство по поставке банкнот Покупателю только после зачисления Безналичного покрытия на свой корреспондентский счет, оговоренный при совершении сделки. 

В случае, если Покупатель произведет перечисление Безналичного покрытия в надлежащую Дату валютирования, но с нарушением рейса или времени перечисления Безналичного покрытия согласно условиям совершенной Банкнотной сделки, то Продавец вправе исполнить свои обязательства по передаче банкнот в рабочий день, следующий за Датой поставки банкнот, согласованной при  совершении соответствующей сделки, и такое исполнение Сторонами не будет рассмотрено как нарушение согласованных условий сделки. В этом случае Продавец посредством систем REUTERS Dealing, SWIFT или телекс уведомляет Покупателя о переносе Даты поставки банкнот на следующий рабочий день.

4.2. При согласовании существенных условий сделки по системе REUTERS Dealing и другим системам связи, указанным в п.3.5. настоящего Соглашения, сделка считается совершенной с момента достижения Сторонами соглашения по всем существенным условиям сделки, перечисленным в п.4.1. настоящего Соглашения.
Для целей учета и контроля, при совершении сделок по системе REUTERS Dealing, Стороны обязуются направлять друг другу Подтверждения, содержащие все существенные условия соответствующих сделок.  Подтверждения направляются  до 17-00 часов московского времени дня совершения сделки. 

4.3. При согласовании существенных условий сделки по телефону сделка считается совершенной с момента получения Сторонами Подтверждений, содержащих все согласованные по телефону идентичные существенные условия сделки, перечисленные в п.4.1. настоящего Соглашения. 

Подтверждения сделки должны быть направлены Сторонами  не позднее 17-00 часов московского времени дня совершения сделки. При неполучении Подтверждений в указанный срок либо наличия в них расхождений сделка считается несовершенной.

4.4.  Если в Подтверждении обнаружены расхождения по существенным условиям сделки, Стороны принимают на себя обязательство при обнаружении таковых в тот же день заявить об этом и принять меры к их устранению путем направления исправленных Подтверждений, содержащих согласованные Дилерами идентичные существенные условия сделки. 

5.  Порядок передачи наличной иностранной валюты (банкнот)

5.1. Подготовка к выдаче/отправке банкнот и выдача/отправка банкнот осуществляются Продавцом в соответствии с требованиями, установленными нормативными актами Банка России.

5.2. Сторона, в месте нахождения которой производится передача наличной иностранной валюты (банкнот), обеспечивает наличие свободных  подъездных путей, а также наличие отдельного помещения для приема и пересчета банкнот, счетно-денежную  машинку для контрольного полистного пересчета банкнот, устройства для определения подлинности банкнот.

5.3. Каждая Сторона выдает лицам, осуществляющим от ее имени фактическое получение/передачу Банкнот   доверенность (доверенности) на получение/передачу наличной иностранной валюты от другой Стороны/другой Стороне. Доверенность подписывается руководителем или иным лицом, уполномоченным на это учредительными документами Стороны, и главным бухгалтером Стороны. Образцы подписей вышеуказанных лиц (руководителя, уполномоченных лиц и главного бухгалтера) должны быть внесены в нотариально удостоверенные карточки подписей, предоставленные Стороной согласно п.3.1. настоящего Соглашения. Доверенность заверяется печатью Стороны. При получении банкнот уполномоченные лица Покупателя предъявляют паспорт, либо документ, его заменяющий, и  доверенность на получение наличной  иностранной валюты (банкнот). 
5.4. Получение банкнот возможно как полистным пересчетом, так и по пачкам и корешкам. При получении банкнот полистным пересчетом уполномоченное лицо Покупателя осуществляет их полистный пересчет в присутствии представителя Продавца.

5.5. Передача Покупателю наличной иностранной валюты (банкнот) оформляется подписанием уполномоченными лицами Покупателя и Продавца расходного (приходного) кассового ордера. Ответственность Продавца за сохранность банкнот заканчивается в момент подписания уполномоченным представителем Покупателя расходного кассового ордера Продавца.

5.6. Продавец обязан произвести замену неплатежных банкнот, обнаруженных уполномоченным лицом Покупателя при приеме наличных денежных средств полистным пересчетом до подписания им  расходного/приходного кассового ордера.

5.7. Претензии по сумме и качеству наличной иностранной валюты (банкнот), полученной уполномоченным лицом Покупателя полистным пересчетом, после подписания им  расходного/приходного кассового ордера Продавцом не принимаются.

5.8. При получении банкнот без полистного пересчета (по накладкам на пачках и корешкам) проверка банкнот производится в помещении Покупателя. О выявленных недостачах, излишках, неплатежных либо вызывающих сомнение банкнотах составляется соответствующий акт, содержащий информацию о корешке и пачке, в которых была обнаружена недостача, излишек, выявлены неплатежные либо вызывающие сомнение банкноты.

Акт составляется в двух экземплярах, к которому прилагаются:

·  верхняя и нижняя накладки от пачки;

·  бандероли от всех корешков (полной величины пачки);

·  обвязка от пачки с пломбой (полиэтиленовая упаковка с оттиском клише).

При этом на оборотной стороне верхней накладки пачки и бандеролях корешков делается ссылка на номер и дату составления акта за подписями кассира, пересчитавшего деньги, и контролера, присутствовавшего при пересчете.

Покупатель несет ответственность за достоверность сведений, содержащихся в акте.

5.9. В случае составления акта (п.5.8.) Покупатель должен предъявить его Продавцу не позднее двух рабочих дней с даты получения банкнот.

5.10. В течение двух рабочих дней с даты получения Продавцом соответствующего акта Стороны совершают следующие действия:

5.10.1. Продавец:

·  при обнаружении недостачи банкнот – возмещает недостающие банкноты;

·  при обнаружении неплатежных банкнот – принимает от Покупателя неплатежные банкноты и осуществляет их замену.

5.10.2. Покупатель:

·  при обнаружении излишков банкнот – возвращает излишне полученные банкноты.

5.11. В случае обнаружения Покупателем банкнот, подлинность  которых вызывает сомнение, они направляются Покупателем на экспертизу в  Банк России. 

При признании экспертизой банкнот платежными банкноты передаются Покупателю и обязательства Продавца по поставке банкнот считаются надлежаще исполненными в согласованную Сторонами Дату поставки банкнот.

В случае признания экспертизой банкнот фальшивыми Продавец возмещает Покупателю стоимость изъятых банкнот по их номиналу, стоимость проведенной Банком России экспертизы в течение 3 (Трех) рабочих дней с даты получения Продавцом заключения экспертизы. В этом случае Продавец считается просрочившим исполнение своего обязательства по поставке банкнот и уплачивает Покупателю за нарушение Даты поставки наличной иностранной валюты (банкнот) за каждый день просрочки неустойку в виде пени в размере 0,1% (ноль целых одна десятая процента) от непоставленной суммы банкнот, исчисляемой по их номинальной стоимости. С даты возмещения Продавцом Покупателю стоимости изъятых банкнот обязательство Продавца по поставке банкнот считается прекращенным. 

6.  Ответственность сторон

6.1. Если Стороны не договорились об ином, за нарушение Даты валютирования Покупатель за каждый календарный день просрочки уплачивает Продавцу неустойку в виде пени в размере 0,1 % (ноль целых одна десятая процента) от суммы подлежащего зачислению Безналичного покрытия либо его неперечисленной части, если платеж осуществляется в иностранной валюте, либо в размере двойной ставки рефинансирования Банка России, действующей на дату возникновения просрочки платежа, если платеж осуществляется в российских рублях.

6.2. Если Стороны не договорились об ином, за нарушение даты поставки наличной иностранной валюты (банкнот) Продавец за каждый календарный день просрочки поставки банкнот уплачивает Покупателю неустойку в виде пени в размере 0,1 % (ноль целых одна десятая процента) от непоставленной суммы наличной иностранной валюты (банкнот), исчисляемой по их номинальной стоимости. 

Если Покупатель не прибыл для получения банкнот до окончания работы кассы Продавца либо до времени, согласованного при совершении сделки, то выдача может быть произведена на следующий рабочий день и это не будет являться нарушением исполнения обязательства Продавцом. 

6.3. За нарушение срока возмещения недостающих банкнот при обнаружении недостачи, а также за нарушение срока замены банкнот при обнаружении неплатежных банкнот Продавец за каждый календарный день просрочки уплачивает Покупателю неустойку в виде пени в размере 0,1 % (ноль целых одна десятая процента) от суммы подлежащих возмещению/замене банкнот, исчисляемой по их номинальной стоимости.
6.4. За нарушение срока возмещения стоимости изъятых банкнот и стоимости экспертизы согласно п.5.11. настоящего Соглашения, Продавец за каждый календарный день просрочки платежа уплачивает Покупателю неустойку в виде пени в размере 0,1 % (ноль целых одна десятая процента) от суммы, подлежащей возмещению.
6.5. В случае нарушения Покупателем срока платежа по перечислению Безналичного покрытия или Продавцом Даты поставки банкнот по сделке, совершенной в соответствии с настоящим Соглашением, другая Сторона вправе осуществить зачет согласно п.6.6. настоящего Соглашения и/или обратить взыскание на любые денежные средства нарушившей Стороны, находящиеся на ее корреспондентских счетах у ненарушившей Стороны, путем безакцептного списания. Ненарушившая Сторона вправе безакцептно списать денежные средства со счета нарушившей Стороны, открытого в валюте, отличной от валюты обязательства, с учетом положений п.6.7. настоящего Соглашения. 

6.6. По  сделкам, расчеты по которым не завершены, ненарушившая Сторона вправе  произвести зачет встречных требований на сумму неисполненных обязательств нарушившей Стороны. При этом ненарушившая Сторона вправе осуществить зачет требований путем сокращения своей задолженности по сделкам, Дата валютирования/Дата поставки банкнот по которым не наступила, изменив в одностороннем порядке срок исполнения обязательства. Дата исполнения обязательства по такой сделке считается наступившей на дату проведения зачета. 

Ненарушившая Сторона обязана в письменной форме уведомить нарушившую Сторону об изменении срока исполнения обязательств по сделке и о проведении зачета в день его проведения.

6.7. При безакцептном списании денежных средств в валюте, отличной от валюты обязательства, пересчет одной валюты в другую осуществляется по кросс-курсу таких валют, определяемому исходя из установленных Банком России курсов валют на дату проведения безакцептного списания. Настоящим Стороны дают согласие на такой пересчет. 

7.  Обстоятельства непреодолимой силы 

7.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по совершенным сделкам, если докажут, что надлежащее исполнение оказалось невозможным вследствие непреодолимой силы, то есть чрезвычайных и непредотвратимых при данных условиях обстоятельств (форс-мажор).

К таким событиям относятся: землетрясение, наводнение или иные явления природы, а также пожар, взрыв, военные действия, террористические акты, забастовки, решения органов государственной власти, повлекшие за собой невозможность исполнения настоящего Соглашения.

7.2. Если обстоятельства непреодолимой силы не являются общеизвестными, то о наступлении обстоятельств непреодолимой силы и невозможности надлежащего исполнения обязательств по настоящему Соглашению и совершенным в соответствии с ним сделкам вследствие действия обстоятельств непреодолимой силы Сторона, ставшая объектом воздействия этих обстоятельств, должна проинформировать об этом в письменной форме другую Сторону не позднее рабочего дня, следующего за днем возникновения обстоятельств непреодолимой силы. 

В случае если обстоятельства непреодолимой силы наступили в Дату валютирования/Дату поставки банкнот по совершенной сделке, Сторона, ставшая объектом воздействия этих обстоятельств, любым возможным способом обязана информировать другую Сторону об этом и не позднее следующего рабочего дня предоставить информацию в письменной форме.

Неисполнение этой обязанности лишает Сторону права ссылаться на эти обстоятельства, как на освобождающие от ответственности.

7.3. Срок исполнения обязательств по настоящему Соглашению и совершенным в соответствии с ним сделкам продлевается при наступлении обстоятельств, указанных в п.7.1. настоящего Соглашения, на время, в течение которого они будут действовать, если Стороны не договорились об ином.

7.4. Сторона, подвергшаяся воздействию обстоятельств непреодолимой силы, обязана, по требованию другой Стороны, представить справку от уполномоченных органов в подтверждение того, что обстоятельства непреодолимой силы имели место и препятствовали исполнению в срок обязательств по сделкам, совершенным в соответствии с настоящим Соглашением.
7.5. О прекращении действия обстоятельств непреодолимой силы Сторона, подвергшаяся их воздействию, также обязана сообщить другой Стороне в разумный срок.

8.  Порядок разрешения споров

8.1. Все споры и разногласия между Сторонами, возникающие при заключении, исполнении и расторжении настоящего Соглашения, а также сделок, совершаемых в соответствии с настоящим Соглашением, разрешаются путем переговоров. При недостижении договоренности споры рассматриваются в Арбитражном суде г. Москвы в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации.

9. Прочие условия

9.1. В остальном, что не предусмотрено настоящим Соглашением, Стороны руководствуются действующим законодательством Российской Федерации.

9.2. Все изменения к настоящему Соглашению являются его неотъемлемой частью и действительны лишь в том случае, если они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными на то лицами Сторон.

9.3. Соглашения и договоры, затрагивающие предмет настоящего Соглашения и заключенные между Сторонами по настоящему Соглашению ранее даты вступления в силу настоящего Соглашения, признаются Сторонами утратившими силу с даты вступления в силу настоящего Соглашения.

10. Срок действия Соглашения

10.1. Настоящее Соглашение вступает в силу с даты его подписания полномочными представителями Сторон и действует неопределенный срок. 

Каждая из Сторон имеет право в одностороннем порядке расторгнуть настоящее Соглашение, письменно уведомив об этом другую Сторону за 15 рабочих дней, при условии урегулирования, в указанный срок, всех разногласий по вопросам, относящимся к настоящему Соглашению и выполнения всех обязательств по сделкам, совершенным в рамках настоящего Соглашения. Соглашение считается расторгнутым по истечении 15 рабочих дней с даты направления уведомления инициирующей Стороной.
10.2. Настоящее Соглашение составлено в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, каждый из которых скреплен печатью Сторон, по одному для каждой из Сторон.

11. Адреса и платежные реквизиты Сторон

	«СОЦИУМ-БАНК» (ООО)
	

	Местонахождение:

125190, г. Москва, Ленинградский проспект, д.80, к. 16
Инструкции по расчётам в Российских рублях:

Корр. счёт № 30101810100000000311

в Отделении №4 Московского ГТУ Банка России,

БИК 044579311, ИНН 7717011200

Инструкции по расчётам в Долларах США:

Acc. № 0104371414

with VTB Bank (Deutschland) AG, Frankfurt am Main, Germany,  S.W.I.F.T.: OWHBDEFF.

Инструкции по расчётам в ЕВРО:

Acc. № 0104371398

with VTB Bank (Deutschland) AG, Frankfurt am Main, Germany,  S.W.I.F.T.: OWHBDEFF.

Тел./факс: (495)780-54-61, (495)783-55-46; 

TELEX: 485155 ALMZ RU

 E-mail: info@aibank.ru

REUTERS-code: ALMB
	Местонахождение:

Инструкции по расчётам в Российских рублях:

Корр. счёт № 

Инструкции по расчётам в Долларах США:

Инструкции по расчётам в ЕВРО:

Тел.:                       Факс:

TELEX: 

SWIFT: 

SPRINT:

E-mail: 

REUTERS-code: 


	                                                 12. Подписи Сторон
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	     (подпись)                       (ФИО)
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	Главный бухгалтер 
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